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Malgré que la plupart des œuvres de Myre demeurent stylistiquement épurées ou 

minimalistes, il semble que leur aspect politique soit intrinsèque au propos de 

l'artiste. Cette vision se reflète également dans sa pratique de commissaire au 

McCord (Décolonial Gesture or Doing it Wrong? Refaire le chemin) ainsi qu'à la 

Biennale d'art contemporain autochtone- BACA (Baliser le territoire/ A Stake into 

the Ground). Lorsqu'elle prend la parole, elle conteste le colonialisme, la perte de sa 

langue maternelle ainsi que de ses liens culturels à travers le texte d'introduction de 

l'opuscule. Elle juxtapose son travail à celui d'artistes qui contestent l'ordre établi de 

manière moins conceptuelle lors de la BACA à Art Mûr, ce qui a pour effet de mettre 

l'accent sur l'aspect politique peut-être moins présent pour les regardeuses qui ne 

connaissent pas les références. 

Figure 7. Nadia Myre, A Study ofOwnership, Use, and Territory in 
Relation to Article 19 of the Indian Act: Surrendered Lots 1, 2, 3 and 
4, 2009. Perles de rocailles rouges et blanches. 13 x 30, 5 cm. 

Dans ce cas-ci, l'œuvre A Study of Ownership, Use, and Territory in Relation to 

Article 19 of the Jndian Act: Surrendered Lots 1, 2, 3 and 4 (2009) (Figure 7) où l'on 
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voit une représentation perlée d'une cartographie d'une zone de la réserve de Kitigan 

Zibi que les Allochtones se sont approprié en dépit des traités sur les territoires 

réservés aux Anishnabés. Cette œuvre à l'esthétique épurée est placée dans la même 

salle à côté de 1 'œuvre Native Beating (20 11) (Figure 8) de Mike Patten qui 

représente un bâton de baseball recouvert de perles de verre. L'extrémité du bâton, 

fait de perles rouges représente une carte du Canada. Évidemment, la disposition des 

perles couleur sang au bout de 1' objet de bois renvoie très clairement à la violence 

systémique dont sont victimes les Autochtones sur le territoire nommé Canada. Les 

deux œuvres de perlage se font évidement échos dans le choix des couleurs, mais 

également dans la dénonciation des différents visages de la violence systémique. 

Figure 8. Mike Patten, Native Beating, 2011 . 
Perles de rocailles rouges et blanches, fil , bâton de 
baseball. 107 x 7 cm de diamètre. 

Malgré tout, l'aspect politique de l'œuvre de Nadia Myre n 'est traité que dans une 

minorité des textes recensés. Seulement 72 textes y présentent une analyse politisée 

du travail de l'artiste. La majorité des textes n'offrent pas pour autant une vision 

essentialiste des projets de l'artiste, mais souvent font place à une analyse neutre ce 
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qui, après l' étude de plusieurs œuvres, peut sembler incomplet ou peut-être même 

lacunaire quant à la compréhension du travail de 1' artiste. Malgré que les œuvres ne 

soient pas provocatrices aux premiers abords, il n' en demeure pas moins qu' à travers 

la recherche en amont, à travers la codification ou encore la réappropriation des 

traditions, l'œuvre de Myre retient son caractère politique et contestataire vis-à-vis 

des mesures d' assimilation qui sévissent en territoire nommé Canada. 



CONCLUSION 

[Question d' une personne de 
1' assistance] Do es the beading act as a 
redaction? 
[Réponse de Nadia M yre] I mean on 
one hand there ' s the subversive act of 
covering the law [la Loi sur les Indiens] 
so I was thinking about that. And I was 
also thinking about healing really 
because this document affected my life 
and affected my mother' s life and 
affected her mother's life so much so 
that within me I felt I've carried this 
legacy of pain. 173 

-NadiaMyre 

Il apparaissait important d'effectuer un retour sur cette œuvre monumentale qu'est 

l' Indian Act Project en conclusion de ce mémoire, car il s' agit de l'œuvre la plus 

discutée dans 1' ensemble des textes recueillis et analysés. Dans cette citation tirée 

d'une conférence donnée par Nadia Myre à l'Université Concordia en 2014, elle 

explique le lien particulier qu' elle entretient avec la Loi sur les Indiens et l' impact 

que celle-ci a eu sur sa lignée familiale anishnabée. Comme le dit Myre, la loi a 

profondément affecté la vie de trois générations de femmes, soit sa grand-mère, sa 

mère et elle-même. Cette douleur est profondément ancrée dans la vie de 1' artiste 

ainsi que dans sa démarche artistique. L' action subversive de recouvrir le texte de 

perles se veut une démarche politique, mais également une démarche de guérison 

personnelle qui trouvera écho auprès de plusieurs artistes, sociologues, historiennes 

autochtones. 

173 Conversations in Contemporary Art, Nadia Myre, Youtube, 1:13:33, 31 janvier 2015, 
b.!tl2~.:jJ..~y~y-~y __ ,yg_~lj_IJ_QY..S9.D.1lW..t.'t.tçh:?..Y~.~-f:.:o.:lliY~j~g.A, 
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Cette subversion dudit document explique 1' idée de réappropriation dans 1' œuvre de 

Myre. Il s' agit d' abord de détourner le sens originel colonial du document pour y 

mettre de l' avant la présence des Premières nations grâce à la technique du perlage, 

mais également de reprendre possession du document. Myre opère au-delà de la 

citation de 1' objet, elle le transforme. Comme elle 1' explique, cette loi est une partie 

intrinsèque de son identité, car elle est responsable de la perte du contact avec sa 

culture. Cette réappropriation permet de contester et d' opérer une critique sur les 

politiques coloniales qui ont profondément perturbé les nations autochtones en 

territoire appelé Canada. 

Cette recherche qui avait pour sujet Nadia Myre aurait pu être extrapolée à d'autres 

artistes autochtones de manière à comparer si les résultats recueillis sont similaires à 

ceux d' autres artistes qui utilisent également la subversion dans leurs pratiques 

artistiques tels que Kent Monkman, Wendy Red Star ou encore Terrance Houle, par 

exemple. Comme nous 1' avons également constaté dans le cas particulier de Myre, il 

ne semble pas y avoir de réel consensus à propos de 1 ' utilisation des termes 

« appropriation» et« réappropriation »pour décrire sa pratique artistique. 

La méthodologie utilisée dans ce mémoire est peu courante dans le champ de 

l'histoire de l' art. Peu d' études se concentrent sur l' analyse quantitative de textes. 

L'utilisation d'une méthodologie mixte qui alliait à la fois 1' analyse qualitative plus 

traditionnelle à l' analyse quantitative a permis d' effectuer une visualisation de la 

carrière de Nadia Myre à même un document Excel. L' impact de l'Indian Act Project 

sur la carrière de l' artiste est maintenant quantifiable ce qui permet de voir à quel 

point le projet a eu un impact direct sur la façon dont on présente l' artiste. Le projet, 
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désormais phare de sa carrière, est cité en référence en plus de se mériter un très 

grand nombre d' analyses complexes. Cette méthodologie mixte a également permis 

une recension critique de l'ensemble des textes écrits au sujet de Nadia Myre entre les 

dates données. Il serait éventuellement possible d'y ajouter de nouvelles questions de 

recherche puis, en effectuant une relecture des données, trouver d' autres résultats. Il 

est important de comprendre qu' il ne s' agissait pas de figer dans le temps la figure de 

Nadia Myre, mais bien de créer un outil d' analyse malléable qui pourra être bonifié 

au fil du temps et, peut-être éventuellement, mener à la création d'une base de 

données encyclopédique sur cette artiste prolifique. 

L'utilisation du terme « appropriation» pour faire référence au geste colonial 

demeure un des rares exemples où la majorité des auteures s' entendent. Lorsqu' il 

s' agit de décrire le geste de prendre un référent d'une communauté culturelle 

dominée par une communauté culturelle dominante, les auteures priorisent 

1 'utilisation de ce terme. L'utilisation d' « appropriation » pour traiter de colonialisme 

est priorisée pour dénoncer les gestes coloniaux ou encore pour dénoncer 

l' appropriation culturelle. Un autre exemple où la grande majorité des auteures 

semblent s' entendre est l'usage du terme « réappropriation »pour faire référence aux 

traditions autochtones utilisées ou réactualisées par Myre. Probablement en lien avec 

l' idée qu' il est possible de se réapproprier quelque chose qui nous a appartenu, ce lien 

avec la culture anishnabée est souvent décrit grâce à l' usage du terme 

« réappropriation ». 

Les autres utilisations des deux termes trouvent plusieurs définitions suite à 1' analyse 

exhaustive qui a été faite . Par exemple, 1 'utilisation du terme « appropriation » fait 

parfois référence à cette idée de subversion dans les cas où les auteures se réfèrent 

aux théories postmodernes du champ de 1 'histoire de 1 'art, notamment à cause du 



116 

mouvement de 1' appropriation art. Cependant, la question coloniale semble peu 

présente dans ce courant de pensée, ce qui fait qu' il apparait paradoxal d'utiliser un 

terme colonial pour décrire une action de décolonisation. Malgré que 1' appropriation 

art conteste 1' ordre établit, il en va surtout pour des artistes féministes qui contestent 

1 'omniprésence masculine sans toutefois s'attaquer aux enjeux raciaux. Le terme 

« appropriation» a également été utilisé pour traiter de subversion sans 

nécessairement faire référence aux concepts de 1 'histoire de 1' art. Il s' agit surtout de 

décrire l' action formelle que ferait Nadia Myre lorsqu'elle s' approprierait le texte de 

la Loi sur les Indiens. Finalement, l' usage du terme « appropriation» peut aussi faire 

référence à la culture anishnabée. Cet usage étant peu présent, il semble surtout être 

fait sans mauvaises intentions. Sans vouloir prêter d' intentions aux auteures, les 

différents usages semblent surtout témoigner d' une utilisation du terme 

« appropriation » sans vouloir référer au bagage colonial de ce terme. 

Retour sur l'hypothèse de recherche : les premiers constats tiennent-ilia route? 

L' Indian Act Project ainsi que le Scar Project sont sans conteste les deux œuvres les 

plus médiatisées de l' artiste. D' ailleurs, c' est la présentation du Scar Project qui lui a 

permis de remporter le prestigieux prix Sobey. Ces deux projets se rejoignent sur 

plusieurs aspects : tous deux sont des projets où l' artiste a sollicité la participation du 

public et tous deux sont des projets d'envergure. L'Indian Act consistait à perler les 

76 pages de la Loi sur les Indiens avec des milliers de perles de verre, le second 

regroupe près de 1 000 toiles réalisées par le public. 

L' Indian Act est sans conteste un projet politique. Les perles sont tissées sur le papier 

selon la technique traditionnelle anishnabée qui servait notamment à la confection de 

wampums. Placées devant le texte, les perles rendent la lecture impossible. L'encre 
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noire du document est ainsi remplacée par les perles de couleurs blanches, ce qui 

évoque les colonisatrices, 1' espace normalement resté blanc sur la feuille est ici 

remplacé par les perles rouges qui évoquent 1' appellation raciste de « peaux rouges » 

ou encore la couleur du sang. Le feutre noir sur lequel est posé le papier renvoie aux 

Jésuites, ces premiers hommes qui avaient pour mission d' évangéliser les 

Autochtones. À cause de leurs tenues ecclésiastiques sobres, ils portaient le surnom 

de «robes noires». L'espace sombre qui entoure chacune des feuilles perlées 

entièrement ou non renvoie à ces tenues, selon Marie-Ève Marchand : « d' autres 

pages seulement de moitié, où 1' on voit encore le papier collant qui tient la feuille sur 

le feutre noir, symbole des "robes noires" que portaient les Jésuites » 174 
. 

Symboliquement, cette grande quantité de perles rouges juxtaposées au papier évoque 

les conséquences du colonialisme. Des couvertures infestées de variole 175 aux 

pensionnats 176
, les conséquences des mesures d' assimilation sont encore visibles 

aujourd 'hui: la perte des langues177
, la perte du territoire 178

, le haut taux de suicide 

chez ces populations 179 et le fait que les femmes autochtones soient plus enclines à se 

. faire enlever ou tuer que n' importe quelle autre Canadienne180
. Myre a choisi de ne 

174 Marie-Ève Marchand, Op. cit., 69. 
175 « Tandis que Pontiac et ses alliés commençaient à mettre sérieusement en péril les forces 
britanniques, le général Jeffery Amherst fit parvenir au colonel d'origine suisse Henri Bouquet (1719-
1766), qui servait dans l'armée anglaise, Je message suivant: [ ... ] (En anglais : "Y ou will Do weil to 
try to Innoculate the lndians by means of Blankets, as weil asto try Every other method that can serve 
to Extirpate this Execrable Race"). Les Britanniques connaissaient bien la faiblesse immunitaire des 
autochtones, de même que les effets dévastateurs qu'aurait sur eux la variole. » Université d ' Ottawa, 
« La politique indienne des autorités britanniques », [s.d.] , 
https: //salic.uottawa.ca/?q=politique_ indienne, consulté le 15 novembre 2017. 
176 Commission de vérité et réconciliation du Canada (c), Loc. cit. 
177 Ib id. 119-158. 
178 Suzy Basile, « Le rôle et la place des femmes atikamekw dans la gouvernance du territoire et des 
ressources naturelles », (Thèse de doctorat, Université du Québec en Abitibi-Témiscamingue, 201 7), 
71-74, http://depositum .uqat.ca/703/ et Jean Morisset, Les chiens s'entre-dévorent ... Indiens, Blancs et 
Métis dans le Grand Nord canadien (Montréal : Mémoire d' encrier, 2009), 171-180. 
179 La Presse canadienne, « Nunavut - Le suicide doit être une urgence de santé publique, dit la 
coroner », Le Devoir, 29 septembre, 2015 , https: //www.ledevoir.com/societe/sante/45 1 201 /nunavut­
le-suicide-doit-etre-une-urgence-de-sante-publique-dit-la-coroner 
180 Emmanuelle Walter, Sœurs volées: Enquête sur unféminicide au Canada (Québec : Lux, 2014), 
14. 
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pas recouvrir 1' ensemble du texte de loi, laissant ainsi des espaces vides, non perlés, 

symboles que ces impacts sont justement encore tangibles. 

LeScar Project, quant à lui, découle d'une recherche qui évoque une dimension plus 

personnelle. Myre s' interroge sur les cicatrices, qu' elles soient visibles ou sensibles. 

Les participantes sont invitées à représenter leurs cicatrices sur de petits canevas à 

l' aide du matériel fourni par l' artiste (canevas, corde, fil , etc). Chacune des œuvres 

est accompagnée d'un court texte qui explique la cicatrice. 

C' est donc en partant de l' analyse politisée que je me suis faite de ces œuvres que j ' ai 

remarqué comment certains textes semblaient essentialiser les revendications 

politiques de 1' artiste au profit d'un discours qui porte sur 1' origine ethnique de celle­

ci comme seul moteur de sa création. Avant de débuter mes recherches de manière 

exhaustive, j'appréhendais trouver qu 'environ un quart des textes recueillis auraient 

des propos essentialistes. Je croyais également que si j ' étendais mon analyse jusque 

dans les médias dits traditionnels, la proportion de ce type de propos serait 

grandissante. Ma première question de recherche était : « La construction de 1' artiste 

Nadia Myre par le champ de l' art relève-t-elle en partie d'une essentialisation de 

1 ' identité autochtone? » 

Malgré qu' il ne s' agissait pas d'une approche collaborative avec l' artiste, puisque la 

majeure partie du travail consistait à l' étude des textes produits sur Nadia Myre, une 

attention particulière a été portée à 1 ' intégration de citations de cette dernière. Que ce 

soit à partir d' entrevues avec 1' artiste (en version écrite ou en vidéo) ou de textes 

rédigés par elle-même, il était important d'opérer un dialogue interposé à défaut 

d'avoir une conversation. 



119 

Ce mémoire est ancré dans les théories de la décolonisation. Quoique ce courant de 

pensée ne soit pas nouveau, force est de remarquer qu'il est présent en milieu 

universitaire francophone, québécois, depuis moins de dix ans. La majorité des textes 

théoriques sur le sujet sont en anglais. Il était également important d'opérer une 

distanciation vis-à-vis de l'appellation « postcoloniale » qui est contestée par 

plusieurs chercheuses en faveur de la notion de décolonisation 181
. Les auteures 

autochtones ont été priorisées pour la mise sur pied d'un cadre théorique qui, je 

l'espére, reflète adéquatement une position d'alliée. 

Les premiers questionnements entourant le concept de réappropriation pour définir 

une action subversive sont nés lors de ma participation au cours terrain Réalités 

autochtones en territoire non cédé anishnabé (Abitibi-Témiscamingue), lors d'un 

entretien avec Monique Papatie dans la communauté de Kitcisakik, ainsi que lors 

d'une conférence donnée dans le centre communautaire de la communauté de 

Pikogan. 

L'histoire de Monique Papatie semble un bon exemple de réappropriation, cette fois­

ci de la religion catholique. Originaire de la communauté de Lac-Simon, elle a 

accueilli notre groupe universitaire dans sa petite maison bleue située sur les 

territoires ancestraux sur 1 'île du réservoir Dozoi. S'en est suivie une discussion 

informelle autour d'un thé et de banique. Ayant été arrachée à sa famille pour aller au 

pensionnat de Saint-Marc durant son primaire et son secondaire, elle nous a avoué se 

dire chanceuse de ne pas avoir été agressée physiquement et/ou sexuellement. Une 

181 Eve Tuck et K. Wayne Yang, « Decolonization is not a metaphor », Decolonization : Jndigeniety, 
Education & Society 1, no. 1 (20 12). 
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phrase qui, encore lors de la rédaction de ce texte, me choque. Elle a poursuivi sur sa 

famille d'accueil en ville lors de son secondaire, puis sur son emploi d'enseignante et 

de directrice d'école qu'elle occupait jusqu'à tout récemment. Elle nous a raconté 

qu'à cinquante ans, c'était le temps de reconsidérer sa profession: elle a troqué 

1' enseignement et la « paperasse » au profit d'un enseignement traditionnel aux 

jeunes de la communauté. Elle est devenue également la première femme ainsi que la 

première personne autochtone à recevoir le droit d'agir comme officiante de 

cérémonies religieuses à la petite église du Dozoi. L' endroit est un lieu de 

dévouement à la première sainte autochtone Kateri Tekakwitha182
. Son portrait trône 

fièrement au centre de l'autel, à l'endroit où l'on trouve habituellement le Christ. Un 

amalgame de symboles religieux côtoie le profane sans dichotomie réelle, mis à part 

le sens qu'on leur porte: une roche peinte, un bois sculpté qui montre un animal, une 

statuette de la vierge Marie (Figures 9 et 1 0). 

182 « Kateri Tekakwitha (1656-1680) voit le jour à Ossernon, un village iroquois qui se situe dans ce 
que l'on appelle aujourd'hui l'État de New Y or k. La tradition historiographique 1 veut qu'elle soit née 
d'un père iroquois traditionnel et d'une mère algonquine chrétienne. » Michelle Paquette, «Notre 
Kateri : Un regard féministe sur l'imagerie Canadienne-Française de la première sainte autochtone 
dans la première moitié du 20e siècle» (Mémoire de maîtrise, Université du Québec à Montréal , 2015), 
p. 1, https: //archipel.uqam.ca/view/creators/Paquette=3AMichelle=3A=3A.html 
La canonisation de Kateri en tant que sainte par l'Église catholique a reçu un accueil mitigé à travers 
les communautés autochtones : parfois perçue avec fierté et comme un symbole de réconcilliation, 
parfois perçue telle le symbole même de l' acculturation qui n' est pas sans rappeler les conséquences 
tragiques de la colonisation (maladies, adoptions forcées , implantation du christianisme, etc) pour 
d'autres. Michelle Paquette, op cit, p. 87 à 88. 
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Figures 9 et 1 O. Intérieur de l'église du Doizoi. Crédit photo : Mau de Darsigny-Trépanier. 

Malgré que certaines personnes de la communauté aient tourné le dos à la religion 

catholique et aient plutôt choisi de renouer avec une vision holistique et traditionaliste 

de la spiritualité, pour Monique, ces valeurs n'agissent pas de manière dichotomique, 

malgré qu'elle conçoive qu'il en soit ainsi pour plusieurs personnes. Il semblait 

pertinent de traiter de l'exemple de Monique Papatie puisqu'elle se réapproprie la 

religion catholique, la religion de l'oppresseur, en« autochtonisant »celle-ci. Un peu 

de la même façon, le chemin de croix de 1' ancienne église de Pikogan (Figure 1 0) -

aujourd'hui un centre culturel - apparait comme un amalgame de deux cultures que 

1' on décrit souvent, et à raison, comme diamétralement opposées. Les 14 scènes 

bibliques racontant visuellement le parcours de Jésus entre sa condamnation à mort et 

sa mise au tombeau sont ainsi représentées à 1' aide de matériaux et techniques 

traditionnelles anishnabées. Réalisées sur des fourrures tendues, les scénettes 

montrent à voir de petits personnages faits de cuir tressé, de bois et de tannerie. Sur 

1' ancien autel se trouve des paniers de vannerie tressée et perlée de motifs floraux. 
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Ces différents éléments montrent à voir une réappropriation de la religion catholique 
. d , 183 par certaines personnes e ces communautes . 

Il rn' apparaissait pertinent d'effectuer le parallèle entre ces deux exemples et la 

pratique de Nadia Myre, car ils démontrent, selon moi, une réappropriation de la 

culture du colonisateur par les populations autochtones. Également, il s'agissait de la 

première réflexion que j'avais à propos de la réappropriation comme geste de 

résistance, de survivance et même comme action politique. 

Figure 10. Chemin de croix de l'ancienne église de Pikogan (artiste inconnue). Crédit photo: 
Maude Darsigny-Trépanier. 

183 Bien qu 'au moment de la rédaction de ce mémoire il n' était pas possible d ' avoir l' information 
exacte quant à la provenance dudit chemin de croix, comme l'explique Frédéric Laugrand dans son 
texte « Mourir et renaître. La réception du christianisme par les Inuit de l'Arctique de l'Est canadien 
(1890-1940) » (2002) certains ornements d 'église ont été réalisés par des communautés religieuses en 
imitant les techniques traditionnelles autochtones tandis que d 'autres ont en effet été réalisés par des 
membres des communautés autochtones. 
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Étant allochtone, je tenais à écrire à propos de ces rencontres et discussions, car, sans 

qu' elles trouvent place dans mon processus d'analyse de textes, elles ont fortement 

influencées ma pensée critique. Les questions de racisme, de discrimination, de 

violence systémique, d' identité, de guérison et de résistance ont été au cœur de cette 

démarche et ont pu s'ancrer dans mon processus de réflexion critique grâce à ce 

cours. C'est d' ailleurs là qu'est née 1' idée d'orienter ma recherche de manière à ne 

pas usurper la parole de 1' artiste, mais bien au contraire, de me détacher de la pratique 

uniquement pour constituer son historiographie. 



ANNEXE A 

J'ai choisi d'inclure en annexe de ce mémoire un texte de présentation détaillée sur la 

méthodologie appliquée autant lors de la collecte de données que lors de la 

classification de celles-ci. 

L'utilisation du logiciel Microsoft Excel permet la création d' une feuille de calcul 

modulable au fur et à mesure de la collecte de données. L'utilisation de formules de 

calcul permet également d'effectuer des recoupements entre les différentes variables 

pour ainsi obtenir des statistiques précises et vérifiables. Cette fonction permet un 

croisement personnalisé et complexe (qui dépend de différents types de variables). 

Tout d'abord, la question de l' échantillonnage était cruciale au bon fonctionnement 

de cette recherche. Un trop petit nombre de sources étudiées aurait pu mener à des 

résultats qui n'auraient pas été représentatifs. Une sélection arbitraire des sources 

aurait également pu poser certains problèmes au moment de tirer des conclusions à 

partir de 1' échantillon. Pour ce faire, il a été question d' établir des barèmes stricts et 

de déployer ces recherches sur une grande période de temps de manière à amasser le 

plus de matériel possible. L'ensemble des résultats a été compilé dans le document 

Excel qui est disponible en Annexe B du mémoire. 

Tout d' abord, le facteur temporel :étant donné que Nadia Myre est une artiste en mi­

carrière qui prend part à de nombreux projets, les textes à son sujet affluent 

constamment, et ce encore au moment de la rédaction de ce mémoire. Compte tenu de 

la contrainte temporelle, il aurait été difficile de consulter à plusieurs reprises 
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1' ensemble des bases de données pour ajouter de nouvelles sources à la feuille de 

calcul. De plus, Myre a pris part à de multiples expositions en 2017 et 2018 et a 

présenté deux expositions solo en 2018 ; l'intensité de ses activités se mesure dans la 

production littéraire à son sujet qui va sans cesse en croissance. Cependant, les ajouts 

aux bases de données n'étant pas effectués à la même fréquence, il aurait été difficile 

d'effectuer un suivi efficace des nouvelles sources. Ce potentiel d' erreurs étant trop 

élevé, la date du 31 décembre 2016 fut fixée comme date limite. Le livre objet qui 

traite du Scar Project n'a pas non plus été compilé puisque j'ai pris connaissance de 

son existence en 2018 seulement. 

À la base du projet de récolte de données se trouve le curriculum vitae de Nadia 

Myre 184 ainsi que la bibliographie disponible dans la monographie sous la direction 

de Colette Tougas, En [counter} s 185
, ce qui a permis d' inscrire l' ensemble des 

expositions personnelles et collectives auxquelles 1' artiste a pris part ainsi que les prix 

et distinctions reçus. Par la suite, les œuvres ont été intégrées à la feuille de calcul. 

Cette dernière a été bonifiée au fil du temps en se basant sur les monographies ou 

encore sur le site personnel de l'artiste ou celui d'Art Mûr, la galerie qui la 

représente, entre autres. 

Également, par souci de ne pas dupliquer les sources, les textes anonymes ont été 

évacués de la sélection. Les sections « Art et spectacles » des quotidiens publient 

régulièrement de très courts textes à propos des expositions en cours ou à venir et ces 

mêmes textes non signés sont parfois publiés à plusieurs reprises, ce qui aurait 

provoqué 1' apparition de données aberrantes lors de la compilation des résultats. Par 

184 Nadia Myre (b), « Abridged Resumé », Nadia Myre, consulté le 20 novembre 2016, 
http: //www.nadiamyre.net/everything-else/#/biography 
185 Colette Tougas, En[counter]s (Montréal: Éditions Art mûr, 2011), 81-85. 



126 

contre, les textes qui ne sont pas signés par des individus, mais par des agences de 

presse ou des médias (Agence France-Presse, CBC/Radio-Canada, etc.) ont été 

conservés. 

La catégorisation des sources 

La feuille de calcul Ex cel fonctionne selon deux axes soit lignes (haut en bas) et 

co lones (de gauche à droite). Les lignes ont été créées pour l'insertion des données 

quantitatives ce qui signifie 1' ensemble des textes recueillis, les expositions solos et 

collectives, les prix et distinctions reçues et finalement les graduations. Cet axe est 

compilé de manière chronologique ce qui permet d' avoir un aperçu de la carrière de 

1 ' artiste dans le temps. L' axe horizontal quant à lui a permis de classifier les 

informations comme les noms des auteures, les types de médias, les lieux 

d'exposition, les œuvres discutées dans les textes, etc. , mais aussi les catégories 

d'analyse qualitative qui ont servis à constituer l' analyse de l' usage des termes 

« appropriation » et « réappropriation » et aussi à savoir si les propos tenus étaient 

essentialistes ou politisés. 

En ce qui a trait aux lignes, un code de couleurs (Tableau 8) a été ·élaboré pour 

distinguer et classifier chacune des entrées. On compte ainsi 14 différentes 

catégories qui sont soit des marqueurs temporels de la carrière de Myre (œuvres, 

diplômes, prix/distinctions, expositions solos, expositions collectives, commissariats 

d'expositions), soit différents types de sources littéraires signées (articles de 

quotidiens, articles de périodiques, monographies, catalogues d'expositions - solo et 

collectives mémoires de maîtrise/thèses de doctorat, 

brochures/livrets/feuillets/dépliants, cartels d' expositions, sites internet). Pour ce qui 

est des textes contenus dans un même ouvrage, chacun d'entre eux s' est vu attribuer 
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une ligne différente par souci de séparer les discours des différentes auteures. Les 

titres de ces textes sont alors inscrits dans une des colonnes. Les lignes sont classées 

par couleurs selon un ordre déterminé. 

Œuvre 
Diplôme 
Prix 1 distinction 
Exposition solo 

Article de quotidien 
Article de périodique 
Monographie 
Catalogue d'exposition (solo et collective) 

Tableau 8. Légende des catégories de couleurs de lignes. 

En ce qui a trait aux colonnes, elles sont divisées en plusieurs catégories. Les 

colonnes A, B, C et D permettent de visualiser les dates (année, mois, jour et saison). 

La colonne E est réservée aux titres des œuvres. Les titres des cartels d'exposition, 

généralement éponymes de 1 'œuvre ou de 1' exposition, s'y trouvent également 

inscrits dans une autre couleur. La colonne F est consacrée aux titres d'articles (de 

périodiques, de quotidiens et d'articles en ligne). La colonne G est consacrée aux 

titres de monographies, de catalogues (solo et collectifs), de dépliants, de mémoires et 

de thèses. La colonne H indique les titres de chapitres, ce qui permet de comptabiliser 

les textes selon les auteures et non selon les publications uniquement. La colonne 1 

est nommée «Évènements» et permet de marquer les diplômes, les prix/distinctions 

ainsi que les noms d'expositions solos, collectives ou commissariées par Nadia Myre. 

La colonne J permet de répertorier le lieu de chacun des évènements nommés dans la 
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colonne précédente. Les colonnes K, L et M permettent de localiser autant les 

évènements que les publications selon la ville, la province (ou État s' il y a lieu) et le 

pays. N permet d'inscrire la maison d'édition pour les différentes publications ou le 

titre du quotidien ou de la revue. Les colonnes 0 et P permettent d' inscrire le nom et 

le prénom des auteures. Q permet d'identifier les textes d'auteures autochtones pour 

ainsi obtenir une statistique à ce sujet. Les deux qui suivent, R et S, permettent de 

noter la langue d'origine (anglais ou français) et de préciser s'il y a une traduction 

dudit texte. 

Ensuite viennent les catégories d' analyse. Certes, ces catégories ont été créées de 

manière plus subjective et ne relèvent pas de faits comme les précédentes. Cependant, 

tout au long de cette recherche nous avons ajouté de nouvelles catégories et revisité 

1' ensemble des textes qui avaient déjà été classifiés. Ces catégories servent de grille 

d'analyse et servent à comprendre de quelle manière est construite l 'historiographie 

de Nadia Myre. Les colonnes T et U servent à noter si l' auteure utilise le terme 

« réappropriation » (ainsi que ses déclinaisons : réapproprié, réapproprie, etc.) et le 

terme « appropriation » (ainsi que ses déclinaisons : approprié, approprie, etc.). 

Lorsqu'une auteure utilise l'un de ces termes, un « 1 » est alors placé dans la case 

prévue à cet effet. Sinon, l' espace est laissé vide. La colonne V permet de notifier s' il 

s' agit d'un texte considéré important de manière à séparer les textes où est 

simplement nommée Myre des textes où 1' au te ure développe à propos de 1' artiste ou 

de 1' œuvre. Par exemple, une citation de Sonia Robertson par Jonathan Lamy : « Puis 

trois artistes autochtones du Québec, Sophie Kurtness, Nadia Myre et moi, sommes 

allées au Mexique au printemps 2014. Le projet s' étendait d'un équinoxe à 

1' autre » 186 a été classée dans la catégorie « pas important » puisque 1' on apprend 

avant tout que Sonia Robertson et Nadia Myre ont pris part à une exposition 

186 Jonathan Lamy (a), « L'effervescence en art à Mashteuiatsh. Entrevue avec Sonia Robertson », 
Inter : art actuel, no. 122 (20 16) : 54-56. 
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ensemble au Mexique. Cette information factuelle ne propose aucun 

approfondissement sur le sujet. Un autre exemple serait un article de James 

Adams qui ne fait qu' informer les lectrices à propos de la nomination de Nadia Myre 

pour le prix Sobey: «The familiar includes Montreal' s Nadia Myre, a 

multidisciplinary artist of Algonquin heritage named to the Sobey long list in 2011 , 

2012 and 2013 , [ ... ] »187
. Les textes jugés importants sont ceux qui développent un 

propos original à propos de 1' œuvre ou de 1' artiste. Cette qualification sert à séparer 

les textes qui développent un propos de ceux qui renvoient à sa pratique ou à une 

œuvre uniquement. 

J'ai créé cinq catégories d' analyse qui permet de classer les textes en ce qui a trait à 

leur aspect politique. Les colonnes W, X, Y, Z, AA et AB recoupent les 

questionnements politiques et identitaires. Ces colonnes représentent cinq questions 

se répondant par un « oui » ou un « non » dans la feuille de calcul. D' abord, la 

colonne intitulée « L' auteure a un discours politique ou contestataire sur l'œuvre»: 

dans ce cas-ci, il s' agissait de dénoter les usages d'un discours politique original, tels 

que traiter des impacts du colonialisme, traiter de la perte de la langue ou traiter du 

racisme à travers la description d'une œuvre. Par exemple, Marie-Ève Marchand écrit 

à propos de 1 'Indian Act Project : 

Myre dénonce ici la suprématie de l' écriture comme moyen de 
domination, tout en gardant 1' idée de communication comme 
fondamentale. C' est aussi l' occasion de se réapproprier sa propre image, 
façon métaphorique de pointer du doigt un savoir que depuis longtemps 
les blancs, qui possédaient de nombreuses colonies, produisaient, et ce, 
souvent au détriment des concernés. 188 

187 
Adam James (b), « Newcomers and Familiar Names Top Sobey Shortlist ». Globe and Mail, 4 juin 

2014, L3 
188 

Marie-Ève Marchand, «Prendre sa place: l' installation comme œuvre et comme pratique 
identitaire chez deux artistes amérindiennes au Québec » (Mémoire de M.A. , Université Laval , 2008), 
70, http: //www .theses.ulaval.ca/2008/25389/. 
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La colonne « L' auteure traite de l' aspect identitaire de façon politique » permet 

d'effectuer une distinction entre les propos, parfois flous , concernant les œuvres et 

ceux concernant l' artiste et sa démarche. Par exemple, Emily Falvey écrit à propos de 

la perception identitaire par le champ de l' art: 

The symbolic recognition of the Sobey Art Award thus does little to 
challenge longstanding, systemic inequalities that continue to marginalize 
Indigenous agency. Truly recognizing Indigenous peoples means 
changing the existing power dynamic at its most basic level. 189 

Afin de réduire les données aberrantes potentielles, la catégorie « Description 

politique de l'œuvre [reprise des propos de l'artiste ou d' autres auteures] »a été créée 

afin de séparer les prises de position originales des auteures de celles où la stratégie 

de la citation est utilisée. Un article de Warren May utilise uniquement la citation lors 

d'une entrevue avec la commissaire Wanda Nanibush lorsque cette dernière traite de 

l'œuvre de Myre: 

"This amazing artist" is based in Quebec, but has a video piece at the 
AGO, which is a "sort of a play on the national anthem", analyzing the 
lyrics "home and native land", Nanibush said. The Algonquin artist states 
on her website that her work is "inspired by participant involvement as 
well as recurring them es of identity, language, longing and loss". 190 

189 
Emily Falvey, « Nadia Myre Fuses the Persona) and the Political, » Canadian Art, 11 novembre 

201 5, http:/ lean ad ianart.ca/features/nad ia-myre-fuses-the-personal-and-the-pol itical/. 
190 

Warren May, « Meet the AGO' s first curator of indigenous art, Wanda Nanibush, » Metro Toronto , 
3 août 2016, http: / /www .metronews.ca/news/toronto/20 16/08/03/meet-the-first-ago-curator-of­
indigenous-art-wanda-nanibush.html. 
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Plusieurs des cas analysés présentent à la fois des reprises de propos d' auteures ainsi 

que des propos originaux, mais cette colonne permet justement de départir les 

différents types de stratégies dans les cas échéants. 

Les colonnes AC et AD servent à noter si l' analyse de l'œuvre est détaillée ou brève. 

Par exemple, l' article de Jérôme Delgado à propos du prix Sobey décrit brièvement 

1 ' Indian Act Project : 

Active depuis une quinzaine d'années, Nadia Myre s'est fait un nom avec 
un travail en perles, intitulé Indian Act (2000-2003), projet monumental 
par ce qu' il a exigé comme temps d' exécution et par sa portée politique. 
Les couleurs politisées de son art ne se sont jamais démenties. C'est du 
moins ce que montre une exposition en cours au centre Oboro, à 
Montréal, d' où ressortent « les processus de remémoration et de 
guérison », comme le soulignait la collègue Marie--Ève Charron dans Le 
Devoir du 15 novembre dernier. 191 

Les colonnes AE, AF, AG, AH, AI et AJ servent à répertorier les différentes 

significations des termes « appropriation » et « réappropriation ». J'ai donc été en 

mesure de retracer six différents usages de ces termes : «Utilise appropriation pour 

traiter du colonialisme », « Utilise appropriation pour référer au post-modernisme », 

« Utilise appropriation pour traiter des traditions », «Utilise appropriation pour traiter 

de subversion », « Utilise réappropriation pour traiter des traditions » et « Utilise 

réappropriation pour traiter du colonialisme (subversion) ». 

191 Jérôme Delgado (g) , «Nadia Myre reçoit Je prix Sobey. » Le Devoir, 20 novembre, 2014, 
http: //nouveau.eureka.cc.proxy .bibliotheques.uqam.ca:2048/Link/gestion 1 /news%c2%b720 141120%c 
2%b7LEW%c2%b7012 
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Finalement, les colonnes AK à DP représentent 1' ensemble des œuvres ou expositions 

mentionnées à travers les textes. Ceci permet de répertorier les différents types de 

propos selon chacune des œuvres majeures. Il est donc possible de comptabiliser les 

différences entre les écrits sur 1 'Jndian Act Project et le Sc ar Project, par exemple. 

Analyse des textes : Parvenir à déjouer la subjectivité 

Comme il a déjà été mentionné, il est difficile de proposer une analyse empirique 

lorsqu' il s' agit d'analyser les propos de certaines auteures, l'analyse de ces textes 

étant inévitablement teintée de la subjectivité de la lectrice. Pour limiter l' impact de 

celle-ci, une méthodologie stricte a été mise en place dans le but d' obtenir une 

analyse quantitative, mais aussi qualitative des plus justes. 

Pour ce faire , il a notamment été question d'ajouter la catégorie «Description 

politique de l 'œuvre [reprise des propos de l' artiste ou de d' autres auteures] »puisque 

plusieurs textes comprenaient un propos politique qui ne provenait que d'une citation 

tierce. Cette catégorie permet alors de constater visuellement quelles auteures 

utilisent uniquement la stratégie de la citation au profit de la création d'un contenu 

original. 

En ce qui a trait à la catégorisation des propos, 1' étude des textes se concentre 

uniquement sur les écrits qui traitent directement de l'œuvre de Myre. Un texte 

politisé qui ne ferait que citer 1 'lndian Act Project (par exemple dans une 

énumération d'œuvres ou encore uniquement dans une note de bas de page) n ' a pas 

été compilé puisqu' il ne s' agit pas d'une analyse politique de l'œuvre à proprement 

parlé. Certains des textes recueillis comptant plus de 300 pages, l' analyse de 
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1' ensemble des propos aurait risqué de modifier les résultats. Dans ces cas-ci, 1' outil 

de recherche de mots dans les textes numérisés a été d'une grande aide. Par exemple, 

le mémoire de Karen Benbassat, An eye for An 1: Contemporary art, Memory and 

Pedagogy compte 90 pages et le cas précis de Myre est discuté uniquement dans le 

quatrième chapitre où 1' auteure réfléchit sur 1' exemple de 1 ' Indian Act en complément 

au travail de Lawrence Paul Yuxweluptun. C'est donc cette section du travail de 

Benbassat qui a été étudiée et compilée. 

Plusieurs relectures des différentes sources ont été effectuées au long du projet ainsi 

qu'une dernière- à l' aveugle- au moment de compiler les statistiques finales. Cet 

exercice n 'a altéré qu' infime partie des données (entre 5 et 10 textes) qui se subi 

quelques modifications de catégorisation. 



PLANCHES 

Planche 1. Nadia Myre, Indian Act Project, 2000 à 2003. 56 éléments, perles 
de rocaille, feutre, fil, copie de la Loi sur les Indiens (S.R. , chapitre 1 à 5, 1985), 
papier, 46 x 38 x 5 cm chaque élément. 
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Planche 2. Nadia Myre, History in Two Parts, 2000. Écorce de bouleau, cèdre, frêne, racines et 
gomme d'épinnette, aluminium. 427 x 121 x 90,5 cm. 



Planche 3. Nadia Myre. Portrait in motion, 2002. Film mini DV transféré sur DVD. 
Caméra: Chang Wan Wee, Marx Kruiz. Montage: Jack Hackel. 2 min. 30 sec. Édition de 
5. 
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Planche 4. Nadia Myre. Scar Ptoject, 2005 à 2013. 
Techniques mixtes sur toile, textes, 20 x 20 cm chaque 
élément. 

• 
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Planche 5. Nadia Myre, For Those Who Cannat Speak: The Water, The Land, The Animal and 
the Future Generations, 2013. Perles de rocailles, fil. Impression numérique. 
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